
 

 

Nová ústava Slovenska 
 Navrhujem toto znenie Novej Ústavy Slovenska, ktorú som vytvoril na základe mojich vyššie uvedených 
filozofických a psychologických argumentov, prečo je súčasní Západná demokracia principiálne chybná. Preto 
navrhujem našu „Slovanskú hierarchickú demokraciu“, ktorá vychádza z našich Slovanských tradícií. 
 

PREAMBULA 
My, slovenský národ, 

vedomí si zodpovednosti voči svojim predkom, svojim súčasníkom i budúcim generáciám, 
vychádzajúc z historického, kultúrneho a duchovného dedičstva našej vlasti, z cyrilo-metodského odkazu, z tradícií 

Veľkej Moravy a z presvedčenia o dávnej historickej kontinuitе našich predkov na území Slovenska už dávno pred 
príchodom Cyrila a Metoda, pričom túto kontinuitu podľa nášho presvedčenia podporujú aj výsledky genetických 

výskumov uskutočňovaných počas posledných viac ako dvadsiatich piatich rokov, 
spolu s ostatnými občanmi Slovenskej republiky, 

odhodlaní budovať spravodlivý, morálny, bezpečný, slobodný a dlhodobo prosperujúci štát, 
vychádzajúc z filozofických princípov Duality a Hierarchie, ktoré považujeme za základ prirodzeného usporiadania 

života, spoločnosti a štátu, 
uznávajúc, že sloboda môže trvalo existovať iba v spojení so zodpovednosťou, že práva musia byť vyvážené 

povinnosťami a že výkon štátnej moci musí byť spojený s osobnou zodpovednosťou za prijaté rozhodnutia, 
s cieľom zabezpečiť ochranu dôstojnosti človeka, rozvoj rodiny, zachovanie slovenského jazyka, kultúry, identity a 
prírodného bohatstva Slovenskej republiky a vytvoriť štát, ktorý bude slúžiť občanom, slovenskému národu i budúcim 

generáciám, 
sa prostredníctvom svojich zástupcov uznášame na tejto Ústave Slovenska vychádzajúc z presvedčenia o dávnej 

historickej kontinuite našich predkov na území Slovenska. 

 

PRVÁ  HLAVA 
P r v ý  o d d i e l 

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA 
 

Čl. 1 

(1) Slovenská republika je zvrchovaný, jednotný a nedeliteľný štát slovenského národa a všetkých jej občanov. 
(2) Slovenská republika je vybudovaná na princípoch Slovanskej hierarchickej demokracie, Duality a Hierarchie. 
(3) Štátna moc slúži občanom Slovenskej republiky a vykonáva sa v súlade s touto Ústavou. 

Čl. 2 

(1) Štátna moc slúži občanom Slovenskej republiky. 
(2) V Slovenskej republike sa neuplatňuje princíp deľby štátnej moci. Štátna moc je jednotná a jej najvyšším nositeľom je 

Slovenský snem. 
(3) Slovenský snem je najvyšším orgánom štátnej moci Slovenskej republiky. Rozhoduje o všetkých otázkach štátu, ktoré 

mu zveruje táto Ústava alebo ktoré si podľa tejto Ústavy vyhradí do svojej pôsobnosti. 
(4) Slovenský snem je oprávnený prijímať, meniť alebo zrušiť ktorúkoľvek časť Ústavy Slovenskej republiky. 
(5) Slovenský snem nemôže zmeniť tieto základné princípy Slovanskej hierarchickej demokracie: 



 

 

a) Slovenský snem má vždy 88 členov, 
b) členovia Slovenského snemu môžu vzniknúť výlučne viacstupňovým hierarchickým výberom zdola nahor podľa tejto 

Ústavy, 
c) nikto sa nemôže stať členom Slovenského snemu iným spôsobom, než ustanovuje táto Ústava. 
(6) Štátne orgány môžu konať iba na základe tejto Ústavy, 
(7) Každý môže konať všetko, čo nie je zakázané touto Ústavou alebo zákonom, a nikoho nemožno nútiť konať to, čo mu 

Ústava alebo zákon neukladá. 
(8) Základnými filozofickými princípmi Slovenskej republiky sú Slovanská hierarchická demokracia, Dualita a Hierarchia. 
 

Čl. 3 
(1) Územie Slovenskej republiky je jednotné a nedeliteľné. 
(2) Hranice Slovenskej republiky možno meniť iba rozhodnutím Slovenského snemu prijatým najmenej 80 hlasmi 

všetkých jeho členov. 
(3) Žiadna časť územia Slovenskej republiky nesmie byť odovzdaná, pripojená alebo inak prevedená na iný štát alebo 

medzinárodný subjekt bez rozhodnutia Slovenského snemu podľa odseku (2). 
 

Čl. 4 
(1) Nerastné bohatstvo, podzemné vody, prírodné liečivé zdroje a vodné toky sú vo vlastníctve Slovenskej republiky. 
(2) Prírodné bohatstvo Slovenskej republiky je strategickým majetkom štátu a musí byť využívané predovšetkým v 

prospech občanov Slovenskej republiky a budúcich generácií. 
(3) Rozsah, spôsob ochrany a využívania strategického prírodného bohatstva ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 

Čl. 5 

(1) Nadobúdanie a stratu štátneho občianstva Slovenskej republiky ustanoví zákon. 
(2) Štátne občianstvo Slovenskej republiky nemožno občanovi odňať proti jeho vôli, okrem prípadov ustanovených touto 

Ústavou alebo zákonom prijatým Slovenským snemom. 
(3) Štátne občianstvo možno odňať občanovi, ktorý bol právoplatne odsúdený za vlastizradu alebo za iný obzvlášť 

závažný trestný čin proti existencii, zvrchovanosti alebo bezpečnosti Slovenskej republiky, ak tak ustanoví zákon. 
Čl. 6 

(1) Štátnym jazykom Slovenskej republiky je slovenský jazyk. 
(2) Všetky štátne orgány, orgány územnej samosprávy a právnické osoby vykonávajúce verejnú správu používajú v 

úradnom styku výlučne slovenský jazyk. 
(3) Názvy štátnych orgánov, orgánov územnej samosprávy, právnických osôb, obchodné názvy, označenia prevádzok, 

verejné nápisy a informačné označenia na území Slovenskej republiky sa uvádzajú v slovenskom jazyku. 
(4) Slovenský snem môže zákonom ustanoviť výnimky z ustanovení odsekov (2) a (3). 
(5) Používanie iných jazykov v súkromnom styku medzi fyzickými osobami nie je týmto článkom dotknuté. 

Čl. 7 

(1) Slovenská republika môže vstúpiť do štátneho zväzku, politickej únie alebo iného medzinárodného zoskupenia, 
ktorým sa prenášajú niektoré právomoci Slovenskej republiky, iba na základe rozhodnutia Slovenského snemu. 

(2) Právo Slovenskej republiky vystúpiť zo štátneho zväzku, politickej únie alebo iného medzinárodného zoskupenia 
nemožno žiadnou medzinárodnou zmluvou, rozhodnutím medzinárodného orgánu ani iným právnym aktom obmedziť 
alebo vylúčiť. 

(3) O vstupe podľa odseku (1) alebo o vystúpení podľa odseku (2) rozhoduje Slovenský snem najmenej 80 hlasmi 
všetkých svojich členov. 



 

 

(4) Žiadna medzinárodná zmluva, rozhodnutie medzinárodného orgánu ani iný medzinárodný právny akt nesmú mať na 
území Slovenskej republiky vyššiu právnu silu než Ústava Slovenskej republiky alebo zákony prijaté Slovenským 
snemom. 

(5) Ak je ustanovenie medzinárodnej zmluvy alebo rozhodnutie medzinárodného orgánu v rozpore s Ústavou Slovenskej 
republiky alebo so zákonom prijatým Slovenským snemom, na území Slovenskej republiky sa uplatňuje Ústava 
Slovenskej republiky a zákony prijaté Slovenským snemom. 

 
Čl. 8 

(1) Štátotvorným národom Slovenskej republiky je slovenský národ. 
(2) Slovenská republika chráni slovenský jazyk, kultúru, identitu a štátnosť ako základ svojej existencie. 
(3) Každý cudzinec, ktorý žiada o trvalý pobyt alebo štátne občianstvo Slovenskej republiky, je povinný ovládať 

slovenský jazyk a rešpektovať Ústavu Slovenskej republiky, zákony prijaté Slovenským snemom a základné princípy 
Slovenskej republiky. 

(4) Podmienky vstupu, pobytu, udelenia štátneho občianstva, jeho odňatia, ako aj ďalšie práva a povinnosti cudzincov na 
území Slovenskej republiky ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 

 
Čl. 9 

(1) Slovenský jazyk je základným dorozumievacím, úradným a kultúrnym jazykom Slovenskej republiky. 
(2) Slovenská republika chráni slovenský jazyk ako základný znak svojej štátnosti, kultúrnej identity a národného 

dedičstva. 
(3) Podrobnosti o používaní slovenského jazyka vo verejnom živote, vo verejnej správe, v školstve, v médiách, v 

hospodárskom styku, pri označovaní právnických osôb, prevádzok, výrobkov a služieb, ako aj podmienky používania 
cudzích jazykov ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 

 
Čl. 10 

Právny poriadok Slovenskej republiky 
(1) Na území Slovenskej republiky platí výlučne právny poriadok Slovenskej republiky vytvorený touto Ústavou, 

zákonmi prijatými Slovenským snemom a rozhodnutiami štátnych orgánov Slovenskej republiky vydanými podľa tejto 
Ústavy. 

(2) Na území Slovenskej republiky nemá právnu záväznosť žiadny právny poriadok, rozhodnutie súdu, rozhodcovského 
orgánu ani iného orgánu cudzieho štátu alebo medzinárodnej organizácie, ak Slovenský snem nerozhodne podľa tejto 
Ústavy inak. 

(3) Žiadny orgán mimo Slovenskej republiky nesmie rozhodovať o právach, povinnostiach ani majetku občanov 
Slovenskej republiky alebo právnických osôb pôsobiacich na území Slovenskej republiky, ak Slovenský snem podľa 
tejto Ústavy nerozhodne inak. 

(4) Výklad a ochrana právneho poriadku Slovenskej republiky patria výlučne orgánom Slovenskej republiky 
ustanoveným touto Ústavou. 

 
 

D r u h ý  o d d i e l 

Štátne symboly 

Čl. 10 



 

 

(1) Štátnymi symbolmi Slovenskej republiky, ktorými sa Slovenská republika reprezentuje vo vnútroštátnom aj 
medzinárodnom styku, sú: 

a) štátny znak, 
b) štátna vlajka, 
c) štátna pečať, 
d) štátna hymna. 
(2) Spôsob používania a ochrany štátnych symbolov ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
 

Čl. 11 
(1) Štátny znak Slovenskej republiky, štátna vlajka, štátna pečať a štátna hymna sú štátnymi symbolmi Slovenskej 

republiky. 
(2) Podobu, opis, spôsob používania a ochranu štátnych symbolov ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
(3) O zmene štátnych symbolov rozhoduje Slovenský snem najmenej 65 hlasmi všetkých svojich členov. 
 

T r e t í  o d d i e l 

Hlavné mesto Slovenskej republiky 

Čl. 12 

(1) Hlavným mestom Slovenskej republiky je Bratislava. 
(2) Slovenský snem môže zákonom rozhodnúť o vybudovaní nového administratívneho centra Slovenskej republiky na 

území Slovenskej republiky. 
(3) Slovenský snem môže zákonom rozhodnúť o premiestnení sídla Slovenského snemu, prezidenta, vlády alebo ďalších 

ústredných orgánov štátu do nového administratívneho centra. 
(4) O zmene hlavného mesta Slovenskej republiky rozhoduje Slovenský snem najmenej 65 hlasmi všetkých svojich 

členov. 
 

DRUHÁ  HLAVA 
Základné práva a povinnosti 

P r v ý  o d d i e l 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Čl. 13 

(1) Ľudia sú slobodní a rovní v ľudskej dôstojnosti, základných právach a základných povinnostiach. 
(2) Základné práva a základné povinnosti občanov Slovenskej republiky sú neoddeliteľné. Výkon práv je podmienený 

plnením základných občianskych povinností ustanovených touto Ústavou a zákonmi prijatými Slovenským snemom. 
(3) Základné práva a slobody sa zaručujú všetkým občanom Slovenskej republiky bez ohľadu na pohlavie, pôvod, jazyk, 

vierovyznanie, národnosť, etnický pôvod alebo iné postavenie, ak konajú v súlade s touto Ústavou a zákonmi prijatými 
Slovenským snemom. 

(4) Základnými občianskymi povinnosťami sú najmä: 
• a) rešpektovať Ústavu Slovenskej republiky a zákony prijaté Slovenským snemom, 
• b) pracovať alebo sa podľa svojich schopností pripravovať na prácu, 



 

 

• c) celoživotne sa vzdelávať podľa svojich schopností a možností, 
• d) nekradnúť, 
• e) neklamať pri výkone občianskych povinností, 
• f) pomáhať podľa svojich možností slabším a prispievať k rozvoju spoločnosti. 
(5) Slovenský snem môže zákonom ustanoviť, ktoré občianske práva, nároky alebo výhody možno obmedziť občanovi, 

ktorý si dlhodobo alebo závažným spôsobom neplní základné občianske povinnosti. 
(6) Nikomu nesmie byť spôsobená ujma na jeho právach preto, že uplatňuje svoje základné práva spôsobom ustanoveným 

touto Ústavou a zákonmi prijatými Slovenským snemom. 
 

Čl. 14 
(1) Rozsah základných práv, slobôd a základných občianskych povinností ustanovuje Slovenský snem zákonom. 
(2) Slovenský snem pri prijímaní zákonov vychádza z princípov Slovanskej hierarchickej demokracie, Duality, Hierarchie 

a morálky. 
 

 

D r u h ý  o d d i e l 
ZÁKLADNÉ ĽUDSKÉ PRÁVA, SLOBODY A ZÁKLADNÉ ĽUDSKÉ POVINNOSTI 

Čl. 15 

(1) Každý človek má právo na život. Ľudský život je hodný ochrany už pred narodením. 
(2) Nikto nesmie byť svojvoľne pozbavený života. 
(3) Podmienky, za ktorých možno uložiť trest smrti za najzávažnejšie trestné činy proti Slovenskej republike, spoločnosti 

alebo ľudskému životu, ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
 

Čl. 16 

(1) Trestné právo Slovenskej republiky je založené na ochrane spoločnosti, spravodlivosti, morálke a osobnej 
zodpovednosti páchateľa. 

(2) Pri ukladaní trestu sa prihliada najmä na závažnosť činu, jeho následky, mieru zavinenia, osobnosť páchateľa, jeho 
doterajší život, morálny charakter, schopnosť nápravy a ochranu spoločnosti. 

(3) Druhy trestov, ich výšku, podmienky ich ukladania a výkonu ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
 

Čl. 17 
(1) Každý občan Slovenskej republiky je povinný plniť základné občianske povinnosti ustanovené touto Ústavou a 

zákonmi prijatými Slovenským snemom. 
(2) Občan, ktorý si dlhodobo alebo závažným spôsobom neplní svoje základné občianske povinnosti, môže mať v rozsahu 

ustanovenom zákonom prijatým Slovenským snemom obmedzené niektoré občianske práva, nároky alebo výhody. 
(3) Slovenský snem ustanoví zákonom podmienky, za ktorých možno obmedziť výkon niektorých občianskych práv 

alebo nárokov občana, ktorý vedome a dlhodobo koná v rozpore so základnými občianskymi povinnosťami alebo 
závažným spôsobom poškodzuje spoločnosť. 

(4) Rozhodnutia podľa odsekov (2) a (3) musia vždy smerovať k ochrane spoločnosti, náprave občana a k posilňovaniu 
morálky, zodpovednosti a spravodlivosti v Slovenskej republike. 

 

Čl. 18 



 

 

(1) Nedotknuteľnosť osoby a jej súkromia sa zaručuje. Obmedziť ju možno iba v prípadoch ustanovených touto Ústavou 
alebo zákonom prijatým Slovenským snemom. 

(2) Morálka je jedným zo základných princípov existencie a rozvoja Slovenskej republiky. 
(3) Zákony prijaté Slovenským snemom musia podporovať morálne správanie občanov, ochranu spoločnosti a 

zodpovednosť jednotlivca voči štátu, rodine a ostatným občanom. 
 

Čl. 19 
 

(1) Osobná sloboda sa zaručuje občanom Slovenskej republiky v súlade s touto Ústavou a zákonmi prijatými Slovenským 
snemom. 

(2) Nikoho nemožno pozbaviť osobnej slobody inak, ako z dôvodov a spôsobom ustanoveným zákonom prijatým 
Slovenským snemom. 

(3) Obvineného alebo podozrivého z trestného činu možno zadržať len v prípadoch ustanovených zákonom. Zadržaná 
osoba musí byť bezodkladne oboznámená s dôvodmi zadržania, vypočutá a najneskôr do 24 hodín prepustená na 
slobodu alebo odovzdaná súdu. 

(4) Sudca musí zadržanú osobu do 24 hodín od jej prevzatia vypočuť a rozhodnúť o väzbe alebo o jej prepustení na 
slobodu. 

(5) Obvineného možno vziať do väzby iba na základe odôvodneného písomného rozhodnutia sudcu. 
 

Čl. 20 
 

(1) Sudca pri výkone svojej funkcie nesie osobnú morálnu, disciplinárnu, majetkovú a trestnoprávnu zodpovednosť za 
svoje rozhodnutia v rozsahu ustanovenom zákonom prijatým Slovenským snemom. 

(2) Ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže, že sudca vedome alebo hrubou nedbanlivosťou spôsobil nezákonné 
pozbavenie osobnej slobody alebo inú závažnú ujmu, zodpovedá za svoje konanie podľa zákona prijatého Slovenským 
snemom. 

 
Čl. 21 

 
(1) Prevzatie osoby do ústavnej zdravotníckej starostlivosti bez jej súhlasu je možné iba v prípadoch ustanovených 

zákonom. 
(2) Takéto opatrenie sa musí do 24 hodín oznámiť súdu, ktorý o jeho oprávnenosti rozhodne bez zbytočného odkladu. 
(3) Skúmanie duševného stavu osoby na účely trestného konania je možné iba na základe rozhodnutia súdu. 
 

Čl. 22 
 

(1) Zriaďuje sa Register žalovaných ako verejný zoznam fyzických a právnických osôb, pri ktorých existujú závažné 
dôvody domnievať sa, že svojím konaním poškodili alebo poškodzujú Slovenskú republiku, jej občanov alebo 
spoločnosť. 

(2) Register žalovaných nie je zoznamom odsúdených osôb. Zápis do Registra žalovaných nie je rozhodnutím o vine ani 
trestom. Je verejným upozornením, za ktoré člen Slovenského snemu prevzal osobnú morálnu, politickú a právnu 
zodpovednosť. 

(3) Do Registra žalovaných môže zapísať fyzickú alebo právnickú osobu každý člen Slovenského snemu na svoju osobnú 
zodpovednosť. 

(4) Každá osoba zapísaná do Registra žalovaných má právo podať návrh na súd na svoj výmaz z registra. 
(5) Ak súd právoplatne rozhodne, že žalovaný preukázal neoprávnenosť svojho zápisu do Registra žalovaných, súd 

nariadi jeho bezodkladný výmaz. 
(6) Ak súd nerozhodne o výmaze žalovaného z Registra žalovaných, žalovaný zostáva v registri zapísaný. Žalovaný môže 

podať nový návrh na výmaz z registra, ak predloží nové skutočnosti alebo nové dôkazy. 



 

 

(7) Člen Slovenského snemu, ktorý vedome alebo zo zlého úmyslu zapísal do Registra žalovaných osobu bez existencie 
závažných dôvodov, nesie osobnú morálnu, disciplinárnu a právnu zodpovednosť a môže byť odvolaný z funkcie 
člena Slovenského snemu podľa tejto Ústavy. 

(8) Podrobnosti o vedení Registra žalovaných, o postupe pri zápise, výmaze a o právach a povinnostiach zapísaných osôb 
ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom 

 
Čl. 23 

(1) Občan, ktorý je zdravotne spôsobilý pracovať a dlhodobo si bez vážneho dôvodu neplní základné občianske 
povinnosti, môže byť na základe zákona prijatého Slovenským snemom zaradený do pracovného alebo výchovného 
programu slúžiaceho na ochranu spoločnosti a jeho opätovné začlenenie do riadneho života. 

(2) Maloletým osobám, ktoré si neplnia povinnú školskú dochádzku alebo závažným spôsobom zanedbávajú vzdelávanie, 
možno uložiť výchovné opatrenia primerané ich veku, schopnostiam a zdravotnému stavu podľa zákona prijatého 
Slovenským snemom. 

(3) Podrobnosti o pracovných programoch, výchovných opatreniach, podmienkach ich ukladania a práv a povinnostiach 
dotknutých osôb ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 

 

Čl. 24 
(1) Každý má právo na zachovanie ľudskej dôstojnosti, osobnej cti, dobrej povesti a ochranu svojho mena. 
(2) Každý má právo na ochranu pred neoprávneným zasahovaním do svojho súkromného a rodinného života. 
(3) Nikto nesmie zneužívať práva podľa tohto článku na poškodzovanie Slovenskej republiky, spoločnosti alebo práv a 

oprávnených záujmov ostatných občanov. 
(4) Rozsah ochrany práv podľa tohto článku a podmienky ich prípadného obmedzenia ustanoví zákon prijatý Slovenským 

snemom. 
 

Čl. 25 
(1) Každý má právo vlastniť majetok. Vlastnícke právo a dedenie sa zaručujú. 
(2) Súkromné vlastníctvo a štátne vlastníctvo tvoria duálny základ hospodárskeho systému Slovenskej republiky. 
(3) Slovenská republika je povinná zachovávať primeranú rovnováhu medzi štátnym a súkromným vlastníctvom v záujme 

dlhodobej stability, bezpečnosti a prosperity štátu. 
(4) Vlastníctvo zaväzuje. Výkon vlastníckeho práva nesmie poškodzovať Slovenskú republiku, spoločnosť, zdravie ľudí, 

životné prostredie ani odporovať princípom morálky ustanoveným touto Ústavou. 
(5) Vyvlastnenie alebo nútené obmedzenie vlastníckeho práva je možné iba vo verejnom záujme na základe zákona 

prijatého Slovenským snemom a za primeranú náhradu. 
 

Čl. 26 
(1) Slovenská republika je povinná dlhodobo vytvárať, rozvíjať a udržiavať strategické štátne vlastníctvo v odvetviach 

nevyhnutných pre bezpečnosť, existenciu a dlhodobý rozvoj štátu. 
(2) Strategické odvetvia hospodárstva musia byť vo vlastníctve alebo pod rozhodujúcou kontrolou Slovenskej republiky. 

Slovenský snem je povinný vytvárať podmienky na ich postupné rozširovanie podľa potrieb štátu a spoločnosti. 
(3) Slovenská republika zabezpečuje dlhodobú energetickú, vodnú, potravinovú, dopravnú, komunikačnú a ďalšiu 

strategickú sebestačnosť prostredníctvom duálneho systému štátneho a súkromného vlastníctva. 
(4) Rozsah strategických odvetví, spôsob ich ochrany a podmienky ich nadobúdania do vlastníctva alebo rozhodujúcej 

kontroly Slovenskej republiky ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
 

Čl. 27 
(1) Obydlie je nedotknuteľné. Do obydlia nemožno vstúpiť bez súhlasu osoby, ktorá ho oprávnene užíva. 
(2) Domová prehliadka je prípustná iba v prípadoch ustanovených zákonom prijatým Slovenským snemom a na základe 

písomného a odôvodneného rozhodnutia súdu. 
(3) Zásah do nedotknuteľnosti obydlia možno dovoliť iba vtedy, ak je to nevyhnutné na ochranu života, zdravia, majetku, 

bezpečnosti Slovenskej republiky, verejného poriadku alebo na ochranu práv, slobôd a povinností iných osôb, ako aj v 



 

 

prípadoch závažného porušenia tejto Ústavy. 
(4) Ak sa obydlie používa aj na podnikanie alebo inú hospodársku činnosť, možno za podmienok ustanovených zákonom 

prijatým Slovenským snemom vykonať úkony nevyhnutné na výkon verejnej správy. 
 

Čl. 28 
(1) Listové tajomstvo, tajomstvo správ prenášaných akýmkoľvek spôsobom, ochrana písomností, elektronickej 

komunikácie a osobných údajov sa zaručujú. 
(2) Nikto nesmie porušiť listové tajomstvo ani tajomstvo písomností, správ alebo iných záznamov uchovávaných alebo 

prenášaných akýmkoľvek spôsobom. 
(3) Výnimky podľa odsekov (1) a (2) možno ustanoviť iba zákonom prijatým Slovenským snemom, ak je to nevyhnutné 

na odhaľovanie alebo vyšetrovanie závažnej trestnej činnosti, vlastizrady alebo na ochranu bezpečnosti Slovenskej 
republiky. 

(4) Rozsah a spôsob vykonávania opatrení podľa odseku (3) ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
 

Čl. 29 
(1) Sloboda pohybu a pobytu občanov Slovenskej republiky sa zaručuje. 
(2) Podmienky vstupu, pobytu, pohybu a vyhostenia cudzincov na území Slovenskej republiky ustanoví zákon prijatý 

Slovenským snemom. 
(3) Občana Slovenskej republiky nemožno nútiť opustiť územie Slovenskej republiky, vyhostiť ho ani vydať cudziemu 

štátu, ak zákon prijatý Slovenským snemom neustanoví inak. 
(4) Trestné konanie proti občanovi Slovenskej republiky sa spravidla vykonáva pred súdmi Slovenskej republiky. 

Výnimky môže ustanoviť iba zákon prijatý Slovenským snemom. 
 

Čl. 30 
 

(1) Obrana Slovenskej republiky je morálnou povinnosťou, vecou cti a základnou občianskou povinnosťou každého 
občana Slovenskej republiky. 

(2) Každý občan Slovenskej republiky je povinný podieľať sa na obrane vlasti spôsobom ustanoveným zákonom prijatým 
Slovenským snemom. 

(3) Slovenský snem ustanoví zákonom podmienky výkonu brannej povinnosti, organizáciu obrany štátu, práva a 
povinnosti občanov pri obrane Slovenskej republiky, ako aj podmienky oslobodenia od tejto povinnosti. 

(4) Občan, ktorý bez zákonného dôvodu odmietne splniť svoju povinnosť podieľať sa na obrane Slovenskej republiky, 
nesie právnu zodpovednosť podľa zákona prijatého Slovenským snemom. 

 
 

 

T r e t í  o d d i e l 

OBČIANSKE PRÁVA 

Čl. 31 
(1) Sloboda myslenia a súkromného prejavu sa zaručuje. 
(2) Verejné šírenie informácií, názorov a iných prejavov nesmie smerovať proti existencii Slovenskej republiky, jej 

ústavnému zriadeniu, bezpečnosti, štátotvornému charakteru, morálke ani právam ostatných občanov v rozsahu 
ustanovenom zákonom prijatým Slovenským snemom. 

(3) Slovenský snem môže zákonom ustanoviť podmienky, za ktorých možno obmedziť alebo zakázať verejné šírenie 
vedome nepravdivých informácií alebo činností smerujúcich proti Slovenskej republike. 

(4) Každý nesie osobnú zodpovednosť za verejne šírené informácie a názory v rozsahu ustanovenom zákonom prijatým 
Slovenským snemom. 

(5) Štátne orgány a orgány územnej samosprávy sú povinné poskytovať verejnosti pravdivé a úplné informácie o svojej 



 

 

činnosti v štátnom jazyku v rozsahu ustanovenom zákonom prijatým Slovenským snemom. 
 

Čl. 32 
(1) Petičné právo sa zaručuje. 
(2) Každý občan má právo samostatne alebo spolu s inými obracať sa so žiadosťami, návrhmi, podnetmi a sťažnosťami 

na Slovenský snem, štátne orgány alebo orgány územnej samosprávy vo veciach verejného alebo spoločného záujmu. 
(3) Každý občan má právo obrátiť sa so svojím návrhom, podnetom alebo sťažnosťou aj na svojho zástupcu v najnižšej 

výberovej úrovni Slovanskej hierarchickej demokracie. 
(4) Slovenský snem, štátne orgány, orgány územnej samosprávy a zástupcovia vo výberových úrovniach Slovanskej 

hierarchickej demokracie sú povinní podnety, návrhy, petície a sťažnosti prerokovať a spôsobom ustanoveným 
zákonom prijatým Slovenským snemom na ne odpovedať. 

(5) Podrobnosti o výkone petičného práva ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
 

Čl. 33 
(1) Právo slobodne sa združovať sa zaručuje. Občania majú právo zakladať spolky, združenia, spoločnosti, politické 

strany, hnutia a iné organizácie a združovať sa v nich. 
(2) Podmienky vzniku, činnosti a zániku združení ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
(3) Organizácie, ktorých činnosť smeruje proti existencii Slovenskej republiky, jej zvrchovanosti, štátotvornému 

charakteru, Ústave Slovenskej republiky alebo bezpečnosti štátu, môžu byť rozhodnutím Slovenského snemu zakázané 
alebo rozpustené. 

(4) O zákaze alebo rozpustení organizácie podľa odseku (3) rozhoduje Slovenský snem najmenej 83 hlasmi všetkých 
svojich členov. 

 
Čl. 34 

(1) Najväčším bohatstvom Slovenskej republiky je kvalita myslenia jej občanov. 
(2) Slovenská republika vytvára podmienky na celoživotný rozvoj myslenia, vzdelanosti, morálky a zodpovednosti 

svojich občanov. 
(3) Čím vyššia je úroveň myslenia a vzdelanosti občanov, tým vyššia je aj ich morálka, zodpovednosť a schopnosť 

vytvárať spravodlivú, bezpečnú a prosperujúcu spoločnosť. 
(4) Organizácia štátu, tvorba zákonov a výkon štátnej moci musia podporovať predovšetkým rozvoj myslenia, 

vzdelanosti, morálky a zodpovednosti občanov Slovenskej republiky. 
 

 

Š t v r t ý  o d d i e l 

PRÁVA NÁRODNOSTNÝCH MENŠÍN 
A ETNICKÝCH SKUPÍN 

 

Čl. 35 
Národnostné menšiny a štátny jazyk 

(1) Príslušnosť ku ktorejkoľvek národnostnej menšine alebo etnickej skupine nesmie byť nikomu na ujmu. 
(2) Štátotvorným národom Slovenskej republiky je slovenský národ. Všetci občania Slovenskej republiky sú povinní 

rešpektovať Ústavu Slovenskej republiky, zákony prijaté Slovenským snemom, štátnosť Slovenskej republiky a 
slovenský štátny jazyk. Nie je povolený iný jazyk na území Slovenska, ako slovenčina. 

(3) Občanom tvoriacim národnostné menšiny alebo etnické skupiny sa umožňuje zachovávať a rozvíjať ich kultúru, 
tradície a jazyk, ak ich činnosť nie je v rozpore s touto Ústavou a zákonmi prijatými Slovenským snemom. 

(4) Každý občan Slovenskej republiky je povinný ovládať slovenský jazyk v rozsahu potrebnom na riadny výkon svojich 



 

 

občianskych práv a povinností. 
(5) Všetky štátne orgány, orgány územnej samosprávy, štátne organizácie, právnické osoby vykonávajúce verejnú správu 

a celoštátne médiá používajú pri svojej úradnej činnosti výhradne slovenský jazyk, ak zákon prijatý Slovenským 
snemom neustanoví inak. 

(6) Na území Slovenskej republiky nemožno propagovať ani šíriť ideológie alebo činnosti smerujúce proti štátnosti 
Slovenskej republiky, tejto Ústave alebo základným princípom štátu ustanoveným touto Ústavou. 

 

P i a t y  o d d i e l 

HOSPODÁRSKE, SOCIÁLNE A KULTÚRNE PRÁVA 

Čl. 36 
Práca a štátne hospodárstvo 

(1) Každý občan Slovenskej republiky má právo na prácu a povinnosť pracovať, ak mu to jeho zdravotný stav umožňuje. 
Slovenská republika vytvára podmienky, aby každý práceschopný občan mohol vykonávať užitočnú prácu. 

(2) Slovenská republika zriaďuje Ministerstvo štátneho hospodárstva, ktorého úlohou je vytvárať, riadiť a rozvíjať štátne 
podniky ako duálnu protiváhu súkromného podnikania. 

(3) Cieľom hospodárskej politiky Slovenskej republiky je vytvoriť dlhodobo vyvážený duálny systém štátneho a 
súkromného hospodárstva. 

(4) Slovenský snem schvaľuje krátkodobé hospodárske programy na obdobie 2 až 5 rokov a dlhodobé hospodárske 
programy na obdobie 20 až 50 rokov. 

(5) Štátne podniky sú povinné riadiť sa hospodárskymi programami schválenými Slovenským snemom. Slovenský snem 
môže zákonom ustanoviť pravidlá koordinácie súkromného hospodárstva s dlhodobými hospodárskymi programami 
Slovenskej republiky. 

 

Čl. 37 
Pracovné podmienky a ochrana zamestnancov 

(1) Zamestnanci majú právo na spravodlivé, bezpečné a dôstojné pracovné podmienky. 
(2) Zákon prijatý Slovenským snemom zabezpečuje zamestnancom najmä: 
a) právo na spravodlivú odmenu za vykonanú prácu postačujúcu na dôstojnú životnú úroveň, 
b) ochranu pred svojvoľným prepustením zo zamestnania, 
c) ochranu bezpečnosti a zdravia pri práci, 
d) najvyššiu prípustnú dĺžku pracovného času, 
e) primeranú platenú dovolenku na zotavenie, 
f) právo na kolektívne vyjednávanie v súkromných podnikoch. 
(3) Pracovnoprávne vzťahy v štátnych podnikoch, vrátane odmeňovania, pracovných podmienok, sociálneho 

zabezpečenia a ochrany zamestnancov ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
(4) Štátne podniky by mali vytvárať vzorové pracovné podmienky a slúžiť ako príklad spravodlivého odmeňovania, 

bezpečnosti práce, sociálneho zabezpečenia a starostlivosti o zamestnancov pre celé hospodárstvo Slovenskej 
republiky. 

 

Čl. 38 
Právo na štrajk 

(1) Právo na štrajk sa zaručuje zamestnancom súkromných podnikov. Podmienky výkonu tohto práva ustanoví zákon 



 

 

prijatý Slovenským snemom. 
(2) Právo na štrajk sa nevzťahuje na zamestnancov štátnych podnikov ani na zamestnancov orgánov štátnej správy a 

verejnej moci. 
 

Čl. 40 
Ochrana existenčného minima občana a rodiny 

(1) Slovenská republika chráni každému občanovi a rodine základné existenčné minimum potrebné na dôstojný život. 
(2) Exekúciou ani iným núteným výkonom rozhodnutia nemožno občanovi ani osobám žijúcim s ním v spoločnej 

domácnosti odňať jediný byt alebo rodinný dom v rozsahu: 
a) najmenej 15 m² obytnej plochy na jednu osobu pri byte, 
b) najmenej 20 m² obytnej plochy na jednu osobu pri rodinnom dome, 
c) pozemok najmenej 200 m² na jednu osobu, ak rodina tento pozemok využíva na pestovanie potravín alebo chov 

hospodárskych zvierat pre svoju obživu; v ostatných prípadoch najmenej 50 m² na jednu osobu, okrem zastavanej 
plochy rodinného domu. 

(3) Ochrana podľa odseku (2) platí bez ohľadu na spôsob nadobudnutia alebo financovania uvedeného majetku. 
(4) Osobe žijúcej samostatne musí zostať zabezpečené bývanie s obytnou plochou najmenej 20 m². Ak si občan takéto 

bývanie napriek preukázanej snahe nemôže zabezpečiť vlastnými silami ani s pomocou rodiny, zabezpečí mu základné 
bývanie štát. 

(5) Občanovi nemožno odňať základné oblečenie, obuv, posteľ, zariadenie potrebné na prípravu jedla, základné 
hygienické vybavenie, pracovné pomôcky ani ďalšie veci potrebné na dôstojný život. Rozsah týchto vecí určí 
Slovenský snem. 

Čl. 41 
Ochrana rodiny a detí 

(1) Rodiny s maloletými deťmi, ktorých rodičia pracujú, ale ich príjem nedosahuje štátom určené životné minimum, majú 
právo na zníženie daní a na doplatenie rozdielu potrebného na zabezpečenie základných životných potrieb rodiny. 

(2) Rodičia sú povinní podľa svojich schopností pracovať, zabezpečovať výživu, bývanie, zdravotnú starostlivosť, 
výchovu a pravidelné vzdelávanie svojich detí. 

(3) Ak práceschopný rodič bez závažného dôvodu odmieta pracovať a tým dlhodobo ohrozuje výživu, bývanie, zdravie 
alebo vzdelávanie svojich detí, môže byť zaradený do povinného pracovného a výchovného programu. 

(4) Dieťa možno dočasne zveriť do štátnej alebo náhradnej výchovy iba vtedy, ak rodičia závažným a opakovaným 
spôsobom ohrozujú jeho zdravie, bezpečnosť, výživu, výchovu alebo vzdelávanie a miernejšie opatrenia neviedli k 
náprave. 

(5) Nezamestnanosť alebo chudoba rodičov samy osebe nie sú dôvodom na odobratie dieťaťa, ak rodičia preukázateľne 
hľadajú prácu, spolupracujú so štátom a riadne sa starajú o svoje deti. 

(6) Ak dieťa bez ospravedlniteľného dôvodu dlhodobo neplní povinnú školskú dochádzku, štát preskúma príčiny a uloží 
rodičom konkrétne nápravné, pracovné alebo výchovné opatrenia. Pri ich opakovanom a úmyselnom neplnení môže 
rozhodnúť o dočasnej náhradnej výchove dieťaťa. 

(7) Účelom všetkých opatrení je ochrana dieťaťa, náprava rodičov a obnovenie riadne fungujúcej rodiny, nie trestanie 
dieťaťa za konanie jeho rodičov. 

 
Čl. 42 

Minimálne zabezpečenie dôchodcov 
(1) Slovenská republika zabezpečuje každému dôchodcovi minimálny príjem potrebný na dôstojné bývanie, stravu, 

zdravotnú starostlivosť a ostatné základné životné potreby. 



 

 

(2) Výška dôchodku zohľadňuje dĺžku pracovného života, výšku zaplatených odvodov, starostlivosť o deti a ďalší 
preukázateľný prínos občana pre Slovenskú republiku. 

(3) Osobitne sa prihliada na občanov, ktorí počas svojho života pracovali a súčasne vychovali viac ako dve deti, ktoré 
všetky pracujú, plnia si občianske povinnosti a vychovávajú ďalšiu generáciu. 

(4) Slovenský snem určuje pravidlá solidarity medzi dôchodcami tak, aby boli predovšetkým zabezpečené dôstojné 
životné podmienky dôchodcov s najnižšími príjmami. 

 
Čl. 43 

Ochrana zdravia a zdravotnícky systém Slovenskej republiky 
(1) Každý občan Slovenskej republiky má právo na ochranu zdravia. 
(2) Každý občan je primerane zodpovedný za ochranu svojho zdravia a je povinný svojou životosprávou vedome 

nezvyšovať náklady zdravotníckeho systému Slovenskej republiky. 
(3) Slovenská republika vytvára zdravotnícky systém, ktorého hlavným cieľom je udržiavanie a zlepšovanie zdravotného 

stavu obyvateľstva a predchádzanie vzniku chorôb. 
(4) Slovenská republika vychádza z princípu, že hlavným zdrojom väčšiny moderných civilizačných chorôb sú umelé 

chemické látky v potravinách, najmä chemické konzervačné látky s výnimkou soli a siričitanov, nadmerný obsah cukru 
a ďalšie neprirodzené chemické prísady používané pri priemyselnom spracovaní potravín. Slovenský snem vytvorí 
právny a ekonomický systém na ich postupné obmedzovanie a podporu prirodzených potravín. 

(5) Slovenská republika podporuje výrobu, predaj a spotrebu prirodzených potravín, čerstvých potravín a prirodzených 
korenín a vytvára podmienky na postupné obmedzovanie priemyselne spracovaných potravín obsahujúcich zdraviu 
škodlivé chemické látky. 

(6) Financovanie zdravotníctva musí byť založené predovšetkým na prevencii a udržiavaní zdravia obyvateľstva. Lekári, 
zdravotnícke zariadenia a celý zdravotnícky systém majú byť odmeňovaní predovšetkým podľa dosiahnutých výsledkov 
pri zlepšovaní zdravotného stavu občanov, a nie podľa množstva predpísaných liekov, vykonaných operácií alebo iných 
zdravotníckych výkonov. 

(7) Slovenský snem vytvorí systém, ktorý bude občanov motivovať k zdravej životospráve, primeranej telesnej kondícii, 
prevencii nadváhy, obmedzeniu nadmernej konzumácie alkoholu, nefajčeniu, neužívaniu drog a ďalšiemu správaniu 
podporujúcemu ochranu zdravia. 

(8) Slovenská republika vytvorí štátny systém výskumu, overovania a využívania prírodných a prirodzených liečebných 
metód s cieľom znižovať chorobnosť obyvateľstva a závislosť zdravotníctva od farmaceutických prípravkov tam, kde o 
ich použití rozhodne Slovenský snem. 

 

Čl. 44 
Manželstvo, rodina a ochrana detí 

(1) Manželstvo, rodičovstvo a rodina sú pod ochranou Slovenskej republiky. Deti požívajú osobitnú ochranu štátu. 
(2) Na mladistvých vo veku od 12 rokov sa pri posudzovaní ich práv, povinností a zodpovednosti prihliada aj na ich 

morálnu vyspelosť, správanie a schopnosť chápať dôsledky svojho konania v rozsahu ustanovenom zákonom. 
(3) Žene počas tehotenstva sa zaručuje osobitná zdravotná starostlivosť, ochrana pri práci a primerané pracovné 

podmienky. 
(4) Deti narodené v manželstve aj mimo manželstva majú rovnaké práva. 
(5) Starostlivosť o deti, ich výchova a zabezpečenie riadneho vzdelania sú právom aj povinnosťou rodičov. 
(6) Ak rodičia dlhodobo a závažným spôsobom nezabezpečujú riadnu školskú dochádzku, výchovu alebo základné 

životné potreby svojich detí, môže Slovenský súd podľa tejto Ústavy rozhodnúť o obmedzení ich rodičovských práv 
alebo o dočasnom alebo trvalom zverení dieťaťa do štátnej alebo náhradnej starostlivosti. 



 

 

(7) Za závažné porušenie rodičovských povinností sa považuje najmä opakované a úmyselné zanedbávanie povinnej 
školskej dochádzky dieťaťa, ak dieťa súčasne dlhodobo neprospieva vo vzdelávaní a má najmenej 25 dní 
neospravedlnenej neprítomnosti počas školského roka, alebo iné závažné zanedbávanie jeho výchovy a vzdelávania 
ustanovené zákonom. 

 

Čl. 45 
Vzdelanie, telesná výchova a šport 

(1) Každý občan Slovenskej republiky má právo na vzdelanie a súčasne povinnosť celoživotne sa vzdelávať podľa svojich 
schopností. 

(2) Deti a mládež majú povinnú školskú dochádzku na základnej škole a následne na strednej odbornej alebo všeobecnej 
škole. Deti, ktoré zo zdravotných alebo mentálnych dôvodov nemôžu absolvovať bežné vzdelávanie, navštevujú 
osobitné školy podľa zákona prijatého Slovenským snemom. 

(3) Občania majú právo na bezplatné vzdelanie na základných a stredných školách a podľa svojich schopností a možností 
Slovenskej republiky aj na vysokých školách. 

(4) Slovenský snem vytvorí systém hierarchického hodnotenia kvality základných, stredných a vysokých škôl a bude 
podporovať kvalitnejšie školy, kvalitnejších učiteľov a kvalitnejších študentov vo väčšom rozsahu ako menej kvalitné 
školy. 

(5) Telesná výchova a šport sú povinnou súčasťou výchovy detí a mládeže do dovŕšenia veku 18 rokov. Každý žiak je 
povinný absolvovať najmenej 8 hodín telesnej výchovy a športových aktivít týždenne, z toho najmenej 4 vyučovacie 
hodiny počas riadneho vyučovania. Slovenský snem môže podľa potrieb Slovenskej republiky tento rozsah zvýšiť. 

(6) Slovenský snem určí priority jednotlivých športov pri telesnej výchove a športovej príprave detí a mládeže. 
Základným porovnávacím kritériom pri hodnotení prínosu jednotlivých športov pre telesný, psychický a rozumový 
rozvoj detí a mládeže je stolný tenis. Na základe tohto porovnania Slovenský snem určí rozsah podpory jednotlivých 
športov na základných a stredných školách. 

(7) Základné a stredné školy vytvárajú podmienky na pravidelné športové aktivity žiakov aj mimo riadneho vyučovania v 
rozsahu ustanovenom zákonom prijatým Slovenským snemom. 

 
Čl. 46 

(1) Slovenská republika investuje do vzdelania, odbornej prípravy a výchovy svojich občanov s cieľom zabezpečiť 
dlhodobý rozvoj Slovenskej republiky. 

(2) Občan, ktorému Slovenská republika poskytla bezplatné vzdelanie, je morálne povinný svojimi vedomosťami, prácou 
a platením daní primerane prispievať k rozvoju Slovenskej republiky. 

(3) Slovenský snem môže zákonom ustanoviť povinnosť uhradiť Slovenskej republike primeranú časť nákladov na 
vzdelanie občana, ak tento občan po ukončení štúdia dlhodobo pracuje alebo podniká mimo Slovenskej republiky a 
neprispieva primerane k rozvoju Slovenskej republiky. 

 
Čl. 47 

Veda, kultúra a duchovné dedičstvo Slovenskej republiky 
(1) Sloboda vedeckého bádania, tvorivej činnosti a ochrana výsledkov duševnej tvorby sa zaručujú podľa zákona. 
(2) Každý občan má právo na prístup ku kultúrnemu, historickému a duchovnému dedičstvu Slovenskej republiky. 
(3) Slovenská republika chráni slovenskú kultúru, slovenské duchovné tradície, slovenský jazyk a historické dedičstvo 

slovenského národa. 
(4) Slovenský snem môže zákonom zakázať propagáciu alebo organizovanú činnosť ideológií, hnutí, organizácií alebo 

náboženských systémov, ktoré smerujú proti štátnosti Slovenskej republiky, tejto Ústave alebo základným hodnotám 



 

 

Slovenskej republiky ustanoveným touto Ústavou. 
 

Š i e s t y  o d d i e l 
PRÁVO NA OCHRANU ŽIVOTNÉHO 

PROSTREDIA A KULTÚRNEHO a FILOZOFICKÉHO DEDIČSTVA 

Čl. 48 

Každý občan Slovenskej republiky je povinný chrániť, rozvíjať a odovzdávať budúcim generáciám prírodné prostredie, 
kultúrne dedičstvo a filozofické dedičstvo slovenského národa. 

 

Čl. 49 

Slovenská republika je povinná pravdivo a bez zbytočného odkladu informovať občanov o stave životného prostredia, o 
ekologických haváriách, zdravotných rizikách a o všetkých závažných skutočnostiach, ktoré môžu ohroziť život, 
zdravie, majetok alebo bezpečnosť občanov, ak ich má preukázateľne zdokumentované. 

 

S i e d m y o d d i e l 

PRÁVO NA SÚDNU A INÚ PRÁVNU OCHRANU 

Čl. 50 
(1) Každý občan Slovenskej republiky má právo domáhať sa ochrany svojich práv na nezávislom a nestrannom súde 

alebo na inom orgáne ustanovenom zákonom. 
(2) Každý občan, ktorý tvrdí, že bol poškodený rozhodnutím štátneho orgánu alebo orgánu verejnej správy, má právo 

požiadať súd o preskúmanie zákonnosti takého rozhodnutia. 
(3) Každý má právo na náhradu škody spôsobenej nezákonným rozhodnutím alebo nesprávnym úradným postupom 

štátneho orgánu alebo orgánu verejnej správy. 
(4) Zamestnanci štátnych orgánov alebo orgánov verejnej správy, ktorí svojim úmyselným alebo hrubo nedbanlivým 

konaním spôsobili nezákonné rozhodnutie alebo nesprávny úradný postup, zodpovedajú osobne za 25 % vzniknutej 
škody, ktorú Slovenská republika uhradila poškodenému. 

 

Čl. 51 

Každý občan má právo zastupovať sa pred súdom osobne bez advokáta. Nedostatok finančných prostriedkov na právne 
zastúpenie nesmie byť dôvodom na znevýhodnenie občana pred súdom. 

 

Čl. 52 
Práva účastníkov súdneho konania 

(1) Každý občan má právo na verejné prerokovanie svojej veci vo svojej prítomnosti a právo vyjadriť sa ku všetkým 
vykonaným dôkazom. 

(2) Verejnosť možno z rokovania súdu vylúčiť iba v prípadoch ustanovených zákonom prijatým Slovenským snemom. 
(3) Slovenský snem zákonom ustanoví maximálne lehoty jednotlivých druhov súdnych konaní tak, aby súdy rozhodovali 

v primeranom čase a bez zbytočných prieťahov. 



 

 

 

Čl. 53 
(1) Zákony Slovenskej republiky sa vykladajú a uplatňujú v súlade s princípmi morálky ustanovenými touto Ústavou. 
(2) Ak doslovné uplatnenie zákona vedie k zjavne nemorálnemu alebo nespravodlivému výsledku, Slovenský snem môže 

rozhodnúť o inom riešení v súlade s princípmi tejto Ústavy. 
(3) Morálka je základným princípom právneho poriadku Slovenskej republiky. 
 

 

Ô s m y  o d d i e l 
SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

K PRVEJ A DRUHEJ HLAVE 

Čl. 54 
Slovenská republika môže poskytovať politický alebo ekonomický azyl cudzincom podľa zákona prijatého Slovenským 

snemom. Pri rozhodovaní o udelení azylu bude Slovenský snem uprednostňovať občanov slovanských národov a osôb, 
ktoré prijímajú hodnoty a ústavné princípy Slovenskej republiky. 

 

Čl. 55 

Sudcovia môžu vykonávať aj inú hospodársku alebo odbornú činnosť. Za všetky svoje rozhodnutia však nesú osobnú 
morálnu, disciplinárnu, majetkovú a trestnoprávnu zodpovednosť. 

 
 

TRETIA  HLAVA 
P r v ý  o d d i e l 

HOSPODÁRSTVO SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
 

Čl. 56 
Hospodárstvo Slovenskej republiky 

(1) Hospodárstvo Slovenskej republiky je založené na princípoch sociálnej zodpovednosti, ochrany životného prostredia, 
Duality a morálky. 

(2) Hospodárstvo Slovenskej republiky tvorí duálne vyvážený systém štátneho a súkromného vlastníctva, ktoré sa 
navzájom dopĺňajú a rozvíjajú v prospech Slovenskej republiky. 

(3) Slovenský snem vytvára dlhodobú hospodársku stratégiu Slovenskej republiky a určuje základné pravidlá fungovania 
štátneho aj súkromného hospodárstva. 

(4) Slovenská republika reguluje a kontroluje hospodársku súťaž na princípoch morálky, spravodlivosti a ochrany 
dlhodobých záujmov Slovenskej republiky. 

 

Čl. 57 
Štátne bankovníctvo Slovenskej republiky 

(1) Slovenská republika zriaďuje Slovenskú štátnu banku a Slovenskú národnú investičnú banku. 
(2) Slovenská štátna banka je bezpečnostnou bankou Slovenskej republiky. Jej hlavnou úlohou je zabezpečovať bezpečné 



 

 

uloženie finančných prostriedkov občanov, právnických osôb a štátu. 
(3) Slovenská národná investičná banka zabezpečuje financovanie strategických investícií, rozvoja štátneho hospodárstva, 

infraštruktúry, vedy, výskumu a ďalších projektov určených Slovenským snemom. 
(4) Každá fyzická osoba a každá právnická osoba je povinná ukladať najmenej 80 % svojich peňažných prostriedkov na 

účet Slovenskej štátnej banky. Tento prevod sa vykonáva automaticky spôsobom ustanoveným zákonom. 
(5) Slovenská republika neručí za záväzky ani za prípadný krach súkromných bánk. 
(6) Slovenská štátna banka môže prijímať peňažné prostriedky aj od zahraničných fyzických a právnických osôb. 
 

Čl. 58 
Slovenská národná investičná banka 

(1) Slovenská národná investičná banka je štátnou rozvojovou bankou Slovenskej republiky. 
(2) Slovenská národná investičná banka financuje rozvoj štátnych podnikov, strategických investícií a dlhodobých 

hospodárskych programov schválených Slovenským snemom. 
(3) Pri svojej činnosti využíva najmä ekonomickú hodnotu štátnych aktív Slovenskej republiky, najmä lesov, pôdy, vôd, 

budov, nerastného bohatstva, infraštruktúry a hospodárskej činnosti občanov Slovenskej republiky. 
(4) Bankový dohľad nad všetkými bankami pôsobiacimi na území Slovenskej republiky vykonáva Slovenská štátna banka 

podľa tejto Ústavy a zákonov prijatých Slovenským snemom. 
(5) Podrobnosti o činnosti Slovenskej národnej investičnej banky a Slovenskej štátnej banky ustanoví Slovenský snem. 

 

Čl. 59 
Štátny rozpočet Slovenskej republiky 

(1) Finančné hospodárenie Slovenskej republiky sa riadi štátnym rozpočtom. 
(2) Návrh štátneho rozpočtu vypracúva vláda Slovenskej republiky a schvaľuje ho Slovenský snem. 
(3) Štátny rozpočet určuje príjmy a výdavky Slovenskej republiky, spôsob financovania štátu a základné pravidlá 

rozpočtového hospodárenia. 
(4) Štátny rozpočet musí byť zostavovaný hospodárne, efektívne, dlhodobo udržateľne a v súlade s hospodárskymi 

programami a strategickými plánmi schválenými Slovenským snemom. 
(5) Vzťahy medzi štátnym rozpočtom, rozpočtami územnej samosprávy, štátnymi fondmi a ostatnými verejnými 

rozpočtami ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 
 

Čl. 60 
Ochrana hospodárskych záujmov Slovenskej republiky 

(1) Slovenská republika je povinná chrániť svoje hospodárske záujmy, daňové príjmy a národné bohatstvo. 
(2) Slovenský snem vytvorí systém dôslednej kontroly zahraničných právnických a fyzických osôb podnikajúcich na 

území Slovenskej republiky, najmä z hľadiska platenia daní, prevodu ziskov do zahraničia, transferového oceňovania a 
ďalších spôsobov znižovania daňových povinností. 

(3) Žiadny podnikateľský subjekt nesmie svojou činnosťou poškodzovať hospodárske záujmy Slovenskej republiky ani 
znižovať svoju daňovú povinnosť konaním odporujúcim zákonom prijatým Slovenským snemom. 

 

D r u h ý  o d d i e l 



 

 

NAJVYŠŠÍ KONTROLNÝ ÚRAD 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

Čl. 61 
Kontrolný úrad Slovenského snemu 

(1) Slovenský snem zriaďuje Kontrolný úrad Slovenského snemu ako odborný kontrolný orgán Slovenskej republiky. 
(2) Kontrolný úrad Slovenského snemu kontroluje hospodárenie so štátnym majetkom, verejnými financiami, štátnymi 

podnikmi a ďalšími subjektmi určenými Slovenským snemom. 
(3) Kontrolný úrad Slovenského snemu je priamo podriadený Slovenskému snemu a predkladá mu svoje odborné 

stanoviská, kontrolné správy a návrhy vždy, keď o to Slovenský snem požiada. 
 

 

ŠTVRTÁ  HLAVA 
ÚZEMNÁ SAMOSPRÁVA 

Čl. 62 
Obce a komunálna správa 

(1) Základnou organizačnou jednotkou územnej samosprávy je obec alebo skupina obcí s počtom najmenej 7 000 
obyvateľov. 

(2) Obce s menším počtom obyvateľov sú povinné vytvoriť spoločnú obec alebo spoločný obecný úrad tak, aby vznikol 
ekonomicky efektívny územný celok. 

(3) Ak obce nevytvoria spoločný územný celok do troch rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Ústavy, o ich 
organizačnom usporiadaní rozhodne Ministerstvo komunálnych vecí. 

(4) Obce financujú svoju činnosť z vlastných príjmov, z podielu na štátnych príjmoch a z ďalších zdrojov ustanovených 
zákonom prijatým Slovenským snemom. 

 
Čl. 63 

Duálne riadenie komunálnej sféry 
(1) Riadenie obcí a skupín obcí je duálne rozdelené medzi Ministerstvo komunálnych vecí Slovenskej republiky a 

predstaviteľov občanov príslušnej obce alebo skupiny obcí. 
(2) Ministerstvo komunálnych vecí prostredníctvom svojich profesionálnych pracovníkov zabezpečuje odborné, 

administratívne, právne, ekonomické, technické a organizačné riadenie obcí a skupín obcí a nesie zodpovednosť za 
jeho kvalitu, hospodárnosť a výsledky. 

(3) Predstavitelia občanov určujú miestne potreby, problémy a priority rozvoja obce alebo skupiny obcí, kontrolujú ich 
plnenie a predkladajú Ministerstvu komunálnych vecí svoje návrhy a pripomienky. 

(4) Predstavitelia občanov nevykonávajú odborné ani administratívne riadenie obce a nenesú zodpovednosť za odborné 
rozhodnutia pracovníkov Ministerstva komunálnych vecí. 

(5) Ak predstaviteľ občanov stratí dôveru občanov alebo závažne morálne zlyhá, môže byť kedykoľvek nahradený 
výberovým systémom, ktorý ho vybral. 

 

PIATA  HLAVA 
SLOVENSKÝ SNEM JE VRCHOLNÝM MOCENSKÝM ORGÁNOM V SLOVENSKEJ REPUBLIKE 

 
P r v ý  o d d i e l 



 

 

SLOVENSKÝ SNEM 
 

Čl. 64 
(1) Slovenský snem je najvyšším orgánom štátnej moci Slovenskej republiky. 
(2) Slovenský snem má 88 členov vybraných viacstupňovým hierarchickým výberovým systémom podľa tejto Ústavy. 
(3) V Slovenskej republike sa neuplatňuje princíp deľby štátnej moci. Najvyššiu štátnu moc vykonáva Slovenský snem. 
(4) Slovenský snem prijíma Ústavu a zákony, určuje organizáciu štátu a rozhoduje o všetkých základných otázkach 

výkonu štátnej moci. 
(5) Prezident Slovenskej republiky, vláda, súdy, prokuratúra a všetky ostatné štátne orgány vykonávajú svoju pôsobnosť 

na základe rozhodnutí Slovenského snemu a v rozsahu ustanovenom touto Ústavou. 
 

Čl. 65 
(1) Členovia Slovenského snemu vznikajú výlučne viacstupňovým hierarchickým výberom podľa tejto Ústavy. 
(2) Hierarchický výber prebieha postupne od najnižších miestnych výberových úrovní až po najvyššiu celoštátnu 

výberovú úroveň. 
(3) Iný spôsob vzniku člena Slovenského snemu nie je prípustný. 

 
Čl. 66 

(1) Prvá výberová úroveň sa vytvára na území s počtom obyvateľov spravidla od 2 000 do 3 000. Prípadne až do 4000 
obyvateľov. 

(2) Prvá výberová úroveň sa pravidelne stretáva raz mesačne. Riadne stretnutie sa koná vždy prvú nedeľu v mesiaci o 
14.00 hod. 

(3) Účelom pravidelných stretnutí je, aby sa občania navzájom osobne poznali, diskutovali o veciach verejného záujmu, 
hodnotili kandidátov a vytvárali podmienky na výber najschopnejších občanov do vyšších výberových úrovní 
Slovanskej hierarchickej demokracie. 

(4) Výber zástupcov z prvej výberovej úrovne do druhej výberovej úrovne sa uskutočňuje každých šesť mesiacov, vždy 
poslednú nedeľu v apríli a poslednú nedeľu v októbri o 14.00 hod. 

(5) Každá prvá výberová úroveň vyberá päť zástupcov do druhej výberovej úrovne. 
(6) Výber zástupcov na prvej výberovej úrovni sa uskutočňuje tajným hlasovaním. 
(7) Podrobnosti organizácie prvej výberovej úrovne ustanovuje táto Ústava. Po vzniku Slovenského snemu môže 

Slovenský snem zákonom upraviť organizačné podrobnosti, ak tým nezmení základné princípy hierarchického 
výberového systému ustanovené touto Ústavou. 

 

Čl. 67 
(1) Druhá výberová úroveň sa vytvára zo zástupcov prvej výberovej úrovne na území určenom tak, aby počet jej členov 

bol spravidla od 100 do 200. 
(2) Členmi druhej výberovej úrovne sú: 
• a) zástupcovia zvolení prvými výberovými úrovňami, 
• b) zástupcovia podnikov a štátnych organizácií s viac ako 100 zamestnancami, pričom na každých začatých 100 

zamestnancov patrí jeden zástupca, najviac však päť zástupcov, 
• c) zástupcovia politických strán alebo hnutí, ktoré majú v príslušnom území viac ako 100 registrovaných členov, 

pričom na každých začatých 100 členov patrí jeden zástupca, najviac však päť zástupcov. 
(3) Druhá výberová úroveň sa pravidelne stretáva podľa harmonogramu uvedeného v Prílohe č. 1 tejto Ústavy. 
(4) Účelom pravidelných stretnutí je vzájomná diskusia, hodnotenie činnosti zástupcov, ich prípadné odvolanie a výber 

zástupcov do vyššej výberovej úrovne. 
(5) Každý člen druhej výberovej úrovne je povinný pravidelne sa zúčastňovať zasadnutí prvej výberovej úrovne, ktorá ho 

vybrala, aj zasadnutí druhej výberovej úrovne, ktorej je členom. 
(6) Druhá výberová úroveň vyberá každých šesť mesiacov jedného zástupcu do tretej výberovej úrovne na každých 

začatých dvadsať členov druhej výberovej úrovne. 



 

 

(7) Výber zástupcov sa uskutočňuje verejným hlasovaním. 
(8) Mestský úrad v sídle druhej výberovej úrovne zabezpečuje priestory a technické podmienky na zasadnutia druhej 

výberovej úrovne. 
(9) Presný harmonogram zasadnutí všetkých výberových úrovní tvorí Príloha č. 1 tejto Ústavy a je jej neoddeliteľnou 

súčasťou. 
 

Čl. 68 
Organizačné zabezpečenie výberových úrovní 

(1) Zasadnutia jednotlivých výberových úrovní sa konajú spravidla v priestoroch mestského alebo obecného úradu, 
kultúrneho domu alebo iného verejného objektu v najväčšom meste alebo obci príslušnej výberovej oblasti. 

(2) Organizáciu a financovanie výberových úrovní zabezpečuje Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky až do času, kým 
Slovenský snem nerozhodne inak. 

(3) Mestá a obce sú povinné poskytnúť vhodné priestory na zasadnutia výberových úrovní. Za ich poskytnutie môžu 
požadovať iba úhradu nevyhnutných a preukázateľných nákladov. Dosahovanie zisku z poskytovania týchto priestorov 
nie je prípustné. 

(4) Každý účastník výberovej úrovne si hradí svoje cestovné, stravu a ostatné osobné výdavky sám. 
 

Čl. 69 
Predsedníctvo Slovenského snemu 

(1) Slovenský snem si zo svojich členov volí Predsedníctvo Slovenského snemu, ktoré tvorí osem rovnocenných členov. 
(2) Členovia Predsedníctva Slovenského snemu majú rovnaké práva a povinnosti. Predsedníctvo Slovenského snemu 

nemá predsedu ani podpredsedov. 
(3) Predsedníctvo Slovenského snemu zabezpečuje nepretržitú organizáciu a riadenie činnosti Slovenského snemu medzi 

jeho zasadnutiami. 
(4) Každý člen Predsedníctva Slovenského snemu je oprávnený samostatne rozhodovať vo veciach bežnej organizácie 

činnosti Slovenského snemu, najmä: 
• a) uznávať ospravedlnenú neprítomnosť člena Slovenského snemu, 
• b) zabezpečovať zvolávanie zasadnutí Slovenského snemu, 
• c) podpisovať organizačné rozhodnutia Slovenského snemu, 
• d) vykonávať ďalšie organizačné úlohy ustanovené touto Ústavou alebo zákonom. 
(5) Predsedníctvo Slovenského snemu ani jeho jednotliví členovia nesmú samostatne prijímať alebo meniť Ústavu, 

zákony, voliť prezidenta, vládu, sudcov ani rozhodovať vo veciach, ktoré táto Ústava zveruje výlučne Slovenskému 
snemu. 

(6) Členovia Predsedníctva Slovenského snemu nesú za svoje rozhodnutia osobnú morálnu, disciplinárnu, majetkovú a 
právnu zodpovednosť. 

(7) Slovenský snem môže ktoréhokoľvek člena Predsedníctva Slovenského snemu kedykoľvek odvolať a zvoliť nového 
člena Predsedníctva. 

 
Čl. 70 

(1) Slovenský snem zasadá pravidelne každý týždeň v utorok a stredu. 
(2) Slovenský snem je uznášaniaschopný, ak má najmenej 70 aktívnych členov. 
(3) Ak počet aktívnych členov Slovenského snemu klesne pod 70, príslušná najvyššia výberová úroveň je povinná 

bezodkladne uskutočniť výber nových členov tak, aby bol počet aktívnych členov Slovenského snemu opäť najmenej 
70. 

(4) Člen Slovenského snemu, ktorý zo zdravotných dôvodov nevykonáva svoju funkciu nepretržite dlhšie ako dva 
mesiace, sa automaticky preradí do najvyššej výberovej úrovne, z ktorej bol vybraný. 

(5) Na jeho miesto sa bezodkladne uskutoční výber nového člena Slovenského snemu podľa tejto Ústavy. 
(6) Po uzdravení môže byť bývalý člen Slovenského snemu opätovne zvolený iba riadnym hierarchickým výberovým 

systémom podľa tejto Ústavy. Automatický návrat do funkcie člena Slovenského snemu nie je prípustný. 



 

 

 
Čl. 71 

(1) Ak sa následkom vojny, teroristického útoku, prírodnej katastrofy, vyššej moci (vis maior) alebo inej mimoriadnej 
udalosti nárazovo zníži počet členov Slovenského snemu o viac ako osem členov, najvyššia výberová úroveň je 
povinná najneskôr do siedmich dní odo dňa zistenia tejto skutočnosti uskutočniť výber potrebného počtu nových 

členov Slovenského snemu. 
(2) Novozvolení členovia Slovenského snemu sa ujímajú výkonu svojej funkcie nasledujúci deň po ich zvolení. 
(3) Ak sa výberom nových členov Slovenského snemu zníži počet členov najvyššej výberovej úrovne pod 100 členov, 

bezprostredne nižšia výberová úroveň je povinná bezodkladne uskutočniť výber nových členov tak, aby najvyššia 
výberová úroveň mala opäť najmenej 100 členov. 

(4) Rovnakým spôsobom sa postupuje aj na všetkých ďalších nižších výberových úrovniach. Ak počet členov 
ktorejkoľvek výberovej úrovne klesne pod 100 členov, bezprostredne nižšia výberová úroveň je povinná bezodkladne 
doplniť jej počet najmenej na 100 členov. 

 
Čl. 72 

Kontinuita Slovenskej republiky počas vojny a mimoriadnych udalostí 
(1) Slovenský snem je najvyšším nositeľom štátnej moci a myslenia slovenského národa. 
(2) Ak z dôvodu vojny, vojenskej okupácie, teroristického útoku, prírodnej katastrofy, vyššej moci (vis maior) alebo inej 

mimoriadnej udalosti nie je možné zabezpečiť riadne fungovanie Slovenského snemu, môže sa vyhlásiť havarijný 
režim činnosti Slovenského snemu. 

(3) Havarijný režim Slovenského snemu sa vyhlasuje: 
• a) ak jeho vyhlásenie navrhne najmenej 44 členov Slovenského snemu, alebo 
• b) ak jeho vyhlásenie navrhne najmenej päť z ôsmich členov Predsedníctva Slovenského snemu. 
(4) Po vyhlásení havarijného režimu môže Slovenský snem zasadať na inom utajenom alebo verejne neoznámenom 

mieste na území Slovenskej republiky alebo na území jedného alebo viacerých cudzích štátov. 
(5) Ak mimoriadna situácia neumožňuje spoločné zasadnutie Slovenského snemu na jednom mieste, môže Slovenský 

snem zasadať na viacerých miestach súčasne alebo prostredníctvom zabezpečených komunikačných prostriedkov. 
Takéto zasadnutie má rovnakú právnu silu ako spoločné zasadnutie Slovenského snemu. 

(6) Predsedníctvo Slovenského snemu zabezpečuje počas havarijného režimu organizáciu zasadnutí, overovanie 
totožnosti členov Slovenského snemu, bezpečnosť komunikácie a organizáciu hlasovania. Predsedníctvo tým 
nenahrádza rozhodovaciu právomoc Slovenského snemu. 

(7) Slovenský snem vykonáva aj počas havarijného režimu všetky právomoci podľa tejto Ústavy a zostáva jediným 
najvyšším orgánom štátnej moci Slovenskej republiky. 

(8) Štát nie je budova, štát nie je územie a štát nie sú ani zákony. Najväčším bohatstvom Slovenskej republiky je kvalita 
myslenia jej občanov. Slovenský snem je najvyšším nositeľom myslenia slovenského národa. Preto aj v čase vojny 
alebo okupácie musí byť za každú cenu zachovaná kontinuita jeho činnosti. Zachraňuje sa totiž myslenie národa, nie 
budovy štátu. 

 
Čl. 73 

Najvyššia výberová úroveň Slovenského snemu 
(1) Najvyššia výberová úroveň Slovanskej hierarchickej demokracie je najvyšším výberovým orgánom Slovenskej 

republiky. 
(2) Najvyššia výberová úroveň má najmenej 200 členov. 
(3) Z najvyššej výberovej úrovne sa hierarchickým výberom vyberajú členovia Slovenského snemu podľa tejto Ústavy. 



 

 

(4) Najvyššia výberová úroveň zabezpečuje nepretržité personálne dopĺňanie Slovenského snemu počas celej doby jeho 
existencie. 

(5) Ak člen Slovenského snemu zomrie, vzdá sa funkcie, stratí mandát, je odvolaný, dlhodobo zo zdravotných dôvodov 
nemôže vykonávať svoju funkciu alebo sa jeho miesto uvoľní z akéhokoľvek iného dôvodu, najvyššia výberová 
úroveň je povinná uskutočniť výber nového člena Slovenského snemu najneskôr do 7 kalendárnych dní odo dňa 
uvoľnenia jeho miesta. 

(6) Členovia najvyššej výberovej úrovne pravidelne hodnotia činnosť členov Slovenského snemu, ktorých vybrali, a 
môžu ich kedykoľvek odvolať spôsobom ustanoveným touto Ústavou. 

(7) Ak následkom vojny, teroristického útoku, prírodnej katastrofy, vyššej moci (vis maior) alebo inej mimoriadnej 
udalosti dôjde k hromadnému zníženiu počtu členov Slovenského snemu, najvyššia výberová úroveň je povinná 
uskutočniť výber chýbajúcich členov Slovenského snemu najneskôr do 7 kalendárnych dní odo dňa zistenia tejto 
skutočnosti. 

(8) Počet členov najvyššej výberovej úrovne nesmie klesnúť pod 200 členov. Ak sa zníži pod 200 členov, bezprostredne 
nižšia výberová úroveň je povinná doplniť jej chýbajúcich členov najneskôr do 7 kalendárnych dní odo dňa zistenia 
tejto skutočnosti. 

 

Čl. 74 
Doplnenie Slovenského snemu 

(1) Ak sa miesto člena Slovenského snemu uvoľní z akéhokoľvek dôvodu a Predsedníctvo SS to verejne oznámi, 
najvyššia výberová úroveň je povinná uskutočniť výber nového člena Slovenského snemu najneskôr do 7 
kalendárnych dní odo dňa zistenia a potom oznámenia, tejto skutočnosti. 

(2) Novozvolený člen Slovenského snemu sa ujíma výkonu svojej funkcie nasledujúci deň po svojom zvolení. 
(3) Ak sa výberom nového/nových člena/členov Slovenského snemu zníži počet členov najvyššej výberovej úrovne pod 

200 členov, bezprostredne nižšia výberová úroveň je povinná doplniť jej počet najmenej na 200 členov najneskôr do 7 
kalendárnych dní odo dňa zistenia tejto skutočnosti. 

 

Čl. 75 
Vzdanie sa funkcie člena Slovenského snemu a ochrana jeho postavenia 

(1) Člen Slovenského snemu sa môže svojej funkcie kedykoľvek písomne vzdať. 
(2) Miesto člena Slovenského snemu sa považuje za uvoľnené dňom doručenia písomného oznámenia Predsedníctvu 

Slovenského snemu. 
(3) Uvoľnené miesto člena Slovenského snemu sa doplní spôsobom ustanoveným touto Ústavou. 
(4) Členstvo v Slovenskom sneme nezaniká rozhodnutím súdu, prokuratúry, polície ani iného štátneho orgánu. 
(5) Ani právoplatné odsúdenie člena Slovenského snemu za trestný čin samo osebe nespôsobuje zánik jeho členstva v 

Slovenskom sneme. 
(6) O ďalšom zotrvaní člena Slovenského snemu vo funkcii rozhoduje výlučne najvyššia výberová úroveň, ktorá ho 

vybrala. 
(7) Žiadny súd, prokuratúra, polícia, vláda, prezident, iný štátny orgán, cudzí štát, medzinárodná organizácia ani iná 

vonkajšia moc nemôže rozhodnúť o tom, kto je, alebo nie je členom Slovenského snemu. O zotrvaní alebo nezotrvaní 
člena Slovenského snemu vo funkcii rozhoduje výlučne najvyššia výberová úroveň, ktorá ho vybrala. 

(8) Ak najvyššia výberová úroveň rozhodne o odvolaní člena Slovenského snemu, jeho miesto sa považuje za uvoľnené a 



 

 

do siedmich kalendárnych dní sa doplní spôsobom ustanoveným touto Ústavou. 
Čl. 76 

Rokovanie Slovenského snemu a Predsedníctvo Slovenského snemu 

(1) Slovenský snem zasadá nepretržite počas celej doby svojej existencie. Riadne zasadnutia sa konajú pravidelne každý 
týždeň v utorok a stredu. Mimoriadne zasadnutie možno zvolať kedykoľvek. Ale SS si môže zmeniť zasadania, ako sa 
rozhodne. 

(2) Slovenský snem si zo svojich členov verejným hlasovaním volí Predsedníctvo Slovenského snemu, ktoré tvorí osem 
rovnocenných členov. 

(3) Predsedníctvo Slovenského snemu zabezpečuje organizáciu rokovaní Slovenského snemu, zvoláva jeho zasadnutia a 
vykonáva ďalšie organizačné úlohy podľa tejto Ústavy. 

(4) Ak najmenej 44 členov Slovenského snemu navrhne zmenu zloženia Predsedníctva Slovenského snemu, Slovenský 
snem je povinný o tomto návrhu hlasovať najneskôr do 18 kalendárnych dní. Na zmenu člena Predsedníctva 
Slovenského snemu je potrebný súhlas najmenej 60 % všetkých členov Slovenského snemu. 

(5) Všetky hlasovania Slovenského snemu sú verejné medzi členmi Slovenského snemu. Každý člen Slovenského snemu 
má právo vedieť, ako hlasoval ktorýkoľvek iný člen Slovenského snemu. 

(6) Výsledky hlasovania Slovenského snemu sú neverejné a zverejňujú sa iba v rozsahu, ktorý Slovenský snem schváli 
najmenej 60 % hlasov prítomných členov. 

(7) Člen Slovenského snemu, ktorý neoprávnene zverejní informácie alebo hlasovania, ktoré Slovenský snem rozhodol 
nezverejniť, nesie osobnú disciplinárnu, majetkovú a právnu zodpovednosť. O jeho ďalšom zotrvaní vo funkcii 
rozhoduje najvyššia výberová úroveň, ktorá ho vybrala.  

 

Čl. 77 

(1) Prezident Slovenskej republiky a predseda vlády Slovenskej republiky sa môžu zúčastňovať zasadnutí Slovenského 
snemu, ak ich na zasadnutie prizve Slovenský snem alebo Predsedníctvo Slovenského snemu. 

(2) Prezident Slovenskej republiky a predseda vlády Slovenskej republiky majú právo na zasadnutí Slovenského snemu 
predniesť svoje stanoviská, návrhy a odporúčania. 

(3) Prezident Slovenskej republiky ani predseda vlády Slovenskej republiky nie sú členmi Slovenského snemu, nemajú 
hlasovacie právo a nemôžu rozhodovať o hlasovaní ani o vnútorných záležitostiach Slovenského snemu. 

 

Čl. 78 
Odvolanie vlády alebo jej člena 

(1) Slovenský snem prerokuje návrh na odvolanie vlády Slovenskej republiky alebo ktoréhokoľvek jej člena, ak o to 
písomne požiada najmenej 22 členov Slovenského snemu. 

(2) Na odvolanie vlády Slovenskej republiky alebo ktoréhokoľvek jej člena je potrebný súhlas najmenej 60 členov 
Slovenského snemu. 

(3) Ak Slovenský snem odvolá vládu Slovenskej republiky alebo niektorého jej člena, bezodkladne uskutoční výber a 
voľbu novej vlády alebo nového člena vlády podľa tejto Ústavy. 

 

Čl. 79  
Bezpečnostný režim Predsedníctva Slovenského snemu 

(1) Predsedníctvo Slovenského snemu zabezpečuje nepretržitú akcieschopnosť najvyššej štátnej moci Slovenskej republiky. 
(2) Mimo územia Slovenskej republiky sa môžu súčasne zdržiavať najviac dvaja členovia Predsedníctva Slovenského 



 

 

snemu. 
(3) Ďalší členovia Predsedníctva Slovenského snemu môžu vycestovať do zahraničia až po návrate najmenej jedného z 

členov Predsedníctva, ktorí sa v zahraničí už nachádzajú. 
(4) Počas vojny, vojenskej okupácie, vyhláseného havarijného režimu Slovenského snemu alebo pri bezprostrednom 

ohrození bezpečnosti Slovenskej republiky nesmú členovia Predsedníctva Slovenského snemu opustiť územie 
Slovenskej republiky, ak Slovenský snem nerozhodne inak. 

 
 

ŠIESTA  HLAVA 
PODRIADENÁ VÝKONNÁ MOC 

P r v ý  o d d i e l 
PREZIDENT SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

 
Čl. 80 

(1) Hlavou Slovenskej republiky pre zastupovanie Slovenskej republiky v medzinárodných vzťahoch je prezident 
Slovenskej republiky. 

(2) Prezidenta Slovenskej republiky volí Slovenský snem verejným hlasovaním. 
(3) Prezident vykonáva svoju funkciu dovtedy, kým Slovenský snem verejným hlasovaním nezvolí nového prezidenta. 
(4) Na zvolenie prezidenta Slovenskej republiky je potrebný súhlas najmenej 60 členov Slovenského snemu. 
(5) Zvolením za prezidenta Slovenskej republiky prestáva občan vykonávať funkciu člena Slovenského snemu. Uvoľnené 

miesto člena Slovenského snemu sa doplní spôsobom ustanoveným touto Ústavou. 
(6) Prezident Slovenskej republiky nie je členom Slovenského snemu, nemá hlasovacie právo v Slovenskom sneme a 

nemôže zasahovať do jeho rozhodovania. Na zasadnutiach Slovenského snemu sa môže zúčastňovať iba na pozvanie 
Slovenského snemu alebo Predsedníctva Slovenského snemu. 

 

Čl. 81 
Právomoci prezidenta Slovenskej republiky 

(1) Prezident Slovenskej republiky vykonáva svoje právomoci na základe tejto Ústavy a rozhodnutí Slovenského snemu. 
(2) Prezident Slovenskej republiky: 
a) zastupuje Slovenskú republiku v medzinárodných vzťahoch a ratifikuje medzinárodné zmluvy, 
b) prijíma a poveruje veľvyslancov Slovenskej republiky, 
c) podpisuje zákony prijaté Slovenským snemom, 
d) vymenúva profesorov, rektorov vysokých škôl a generálov, 
e) udeľuje štátne vyznamenania, 
f) udeľuje amnestiu, odpúšťa alebo zmierňuje tresty, ak sú na to morálne dôvody, 
g) je hlavným filozofickým veliteľom ozbrojených síl Slovenskej republiky, 
h) vyhlasuje vojnový stav a vypovedáva vojnu, ak je Slovenská republika napadnutá alebo je ohrozená jej územná 

celistvosť, 
i) vyhlasuje výnimočný stav, 
j) podáva Slovenskému snemu svoje návrhy, 
k) má právo zúčastňovať sa rokovaní Slovenského snemu, 



 

 

l) má právo zúčastňovať sa rokovaní vlády Slovenskej republiky a požadovať od vlády alebo jej členov informácie a 
správy potrebné na výkon svojej funkcie. 

(3) Prezident Slovenskej republiky nemôže odmietnuť vykonať rozhodnutie Slovenského snemu, ak táto Ústava výslovne 
neustanovuje inak. 

 

Čl. 82 
Podmienky výkonu funkcie prezidenta Slovenskej republiky 

(1) Za prezidenta Slovenskej republiky môže byť zvolený občan Slovenskej republiky, ktorý má právo byť členom 
Slovenského snemu a ku dňu svojho zvolenia dosiahol vek najmenej 48 rokov a nedosiahol vek 62 rokov. 

(2) Prezidenta Slovenskej republiky volí a odvoláva Slovenský snem podľa tejto Ústavy. Funkčné obdobie prezidenta sa 
neurčuje. 

(3) Zvolením za prezidenta Slovenskej republiky občan prestáva vykonávať všetky ostatné verejné funkcie, ktoré dovtedy 
zastával. 

(4) Prezident Slovenskej republiky nesmie počas výkonu svojej funkcie vykonávať inú platenú funkciu, povolanie ani 
podnikateľskú činnosť a nesmie byť členom orgánu právnickej osoby vykonávajúcej podnikateľskú činnosť. 

(5) Prezident Slovenskej republiky vykonáva svoju funkciu až do zvolenia nového prezidenta Slovenskej republiky. 
(6) Prezident Slovenskej republiky nie je členom Slovenského snemu, nemá hlasovacie právo v Slovenskom sneme a 

nemôže zasahovať do jeho rozhodovania. Na zasadnutiach Slovenského snemu sa môže zúčastňovať iba na pozvanie 
Slovenského snemu alebo Predsedníctva Slovenského snemu. 

 

Čl. 83 
Sľub prezidenta Slovenskej republiky 

(1) Prezident Slovenskej republiky skladá pred Slovenským snemom do rúk Predsedníctva Slovenského snemu tento 
sľub: 

„Sľubujem na svoju česť a svedomie vernosť Slovenskej republike. Budem zachovávať Ústavu Slovenskej republiky a 
zákony prijaté Slovenským snemom. Budem dbať o blaho slovenského národa, ochranu Slovenskej republiky a 
spravodlivý rozvoj štátu. Nebudem krivdiť národnostným menšinám ani etnickým skupinám žijúcim na území 
Slovenskej republiky, ktoré dodržiavajú Ústavu Slovenskej republiky a zákony prijaté Slovenským snemom. Budem 
sa riadiť rozhodnutiami Slovenského snemu. Som si vedomý, že ak stratím dôveru Slovenského snemu, budem zo 
svojej funkcie odvolaný.“ 

Čl. 84 
Uvoľnenie funkcie prezidenta Slovenskej republiky 

(1) Ak prezident Slovenskej republiky nie je zvolený alebo sa jeho funkcia uvoľní, vykonáva jeho právomoci 
Predsedníctvo Slovenského snemu až do zvolenia nového prezidenta Slovenskej republiky. 

(2) Predsedníctvo Slovenského snemu počas obdobia podľa odseku (1) vykonáva všetky právomoci prezidenta 
Slovenskej republiky ustanovené touto Ústavou. 

(3) Slovenský snem môže prezidenta Slovenskej republiky kedykoľvek odvolať verejným hlasovaním najmenej 60 hlasmi 
členov Slovenského snemu. 

(4) Ak sa funkcia prezidenta Slovenskej republiky uvoľní z akéhokoľvek dôvodu alebo ak je prezident odvolaný, 
Slovenský snem je povinný zvoliť nového prezidenta najneskôr do 7 kalendárnych dní odo dňa uvoľnenia funkcie 
alebo odo dňa jeho odvolania. 

 



 

 

Čl. 85 
Zodpovednosť prezidenta Slovenskej republiky 

(1) Prezident Slovenskej republiky nesie počas výkonu svojej funkcie osobnú morálnu, disciplinárnu, majetkovú a 
trestnoprávnu zodpovednosť za svoje konanie. 

(2) Prezident Slovenskej republiky nepodlieha osobitnej trestnoprávnej imunite. 
(3) Ak Slovenský snem rozhodne o odvolaní prezidenta Slovenskej republiky, prezident od okamihu svojho odvolania 

podlieha trestnému stíhaniu podľa zákonov Slovenskej republiky ako každý iný občan. 
 

D r u h ý  o d d i e l 
VLÁDA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

Čl. 86 
Vláda Slovenskej republiky 

(1) Vláda Slovenskej republiky je najvyšším výkonným orgánom Slovenskej republiky. 
(2) Vláda Slovenskej republiky vykonáva svoju pôsobnosť podľa tejto Ústavy a rozhodnutí Slovenského snemu a je 

podriadená Slovenskému snemu. Teda okamžité rozhodnutie SS je nadradené aj nad túto Ústavu.  
(3) Vláda Slovenskej republiky je pri výkone svojej pôsobnosti zodpovedná Slovenskému snemu. 
 

Čl. 87 
Členovia vlády Slovenskej republiky 

(1) Vláda Slovenskej republiky sa skladá z predsedu vlády, podpredsedov vlády a ministrov. 
(2) Člen vlády nesmie byť súčasne členom Slovenského snemu, sudcom, prokurátorom ani vykonávať inú verejnú 

funkciu ustanovenú touto Ústavou alebo zákonom. 
(3) Člen vlády môže popri výkone svojej funkcie vykonávať podnikateľskú činnosť, inú platenú činnosť alebo pôsobiť v 

orgánoch právnických osôb. 
 

Čl. 88 
Vymenovanie členov vlády Slovenskej republiky 

(1) Na návrh predsedu vlády Slovenský snem – pre verejnosť tajným hlasovaním - vymenúva a odvoláva podpredsedov 
vlády a ministrov a poveruje ich riadením jednotlivých ministerstiev. 

(2) Za podpredsedu vlády alebo ministra môže byť vymenovaný iba občan Slovenskej republiky, ktorý ku dňu svojho 
vymenovania dosiahol vek najmenej 37 rokov a nedosiahol vek 60 rokov. 

(3) Podpredseda vlády ani minister nesmie vykonávať svoju funkciu po dovŕšení veku 63 rokov. 
(4) Dňom dovŕšenia veku 63 rokov sa funkcia podpredsedu vlády alebo ministra považuje za uvoľnenú a Slovenský snem 

rozhodne o ďalšom postupe. 
 

Čl. 89 
(1) Vláda Slovenskej republiky zodpovedá Slovenskému snemu za hospodárne, účelné a efektívne využívanie štátneho 

majetku a verejných financií. 
(2) Korupcia členov vlády, úmyselné poškodzovanie hospodárskych záujmov Slovenskej republiky alebo zneužitie výkonu 

štátnej moci patria medzi najzávažnejšie trestné činy proti Slovenskej republike. 
(3) Druhy trestov, ich výšku a majetkové následky za trestné činy podľa odseku (2) ustanoví zákon prijatý Slovenským 

snemom. 



 

 

 
Čl. 90 

Prezident Slovenskej republiky a vláda Slovenskej republiky sú povinní vykonať rozhodnutia Slovenského snemu v 
lehote určenej Slovenským snemom; ak Slovenský snem lehotu neurčí, najneskôr do 11 kalendárnych dní odo dňa ich 

písomného doručenia. 
 

 

SIEDMA  HLAVA 
SÚDNA MOC 

 P r v ý  o d d i e l 
SÚDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

Čl. 91 
(1) Súdnictvo v Slovenskej republike vykonávajú nezávislé a nestranné súdy v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, 

zákonmi prijatými Slovenským snemom a princípmi morálky ustanovenými touto Ústavou. 
(2) Pri výklade a uplatňovaní zákonov je sudca povinný prihliadať nielen na znenie zákona, ale aj na morálku, spravodlivosť 

a účel zákona. 
(3) Ak vzniknú pochybnosti o výklade Ústavy alebo zákonov, konečné rozhodnutie patrí Slovenskému snemu. 
 

Čl. 92 
Súdnictvo Slovenskej republiky 

(1) Súdy Slovenskej republiky rozhodujú v občianskoprávnych, trestnoprávnych, obchodnoprávnych a správnoprávnych 
veciach podľa tejto Ústavy, zákonov prijatých Slovenským snemom a princípov morálky ustanovených touto Ústavou. 

(2) Sudca je pri rozhodovaní povinný hľadať spravodlivé riešenie v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonmi 
prijatými Slovenským snemom a princípmi morálky ustanovenými touto Ústavou. 

(3) Súdy rozhodujú v senátoch, ak zákon prijatý Slovenským snemom neustanoví, že vo veci rozhoduje jediný sudca. 
Zákon ustanoví, v ktorých prípadoch sa na rozhodovaní senátov zúčastňujú aj prísediaci z radov občanov. 

(4) Rozsudky sa vyhlasujú v mene Slovenskej republiky a vždy verejne. 
(5) Súdy nesmú vytvárať nové právo, meniť význam zákonov prijatých Slovenským snemom ani svojimi rozhodnutiami 

obmedzovať právomoci Slovenského snemu ustanovené touto Ústavou. 
(6) Ak vzniknú pochybnosti o výklade Ústavy Slovenskej republiky alebo zákonov prijatých Slovenským snemom, 

konečné rozhodnutie patrí Slovenskému snemu. 
 

Čl. 93 
Sústava súdov Slovenskej republiky 

(1) Sústavu súdov Slovenskej republiky tvorí Najvyšší súd Slovenskej republiky a ostatné súdy, ktorých organizáciu, 
pôsobnosť a počet ustanoví Slovenský snem. 

(2) Slovenský snem vytvorí súdny systém Slovenskej republiky založený na princípoch tejto Ústavy, na ochrane 
spravodlivosti, morálky, zodpovednosti a duchovných hodnôt slovenského národa. 

 

Čl. 94 



 

 

(1) Sudcovia sú pri rozhodovaní nezávislí a rozhodujú podľa Ústavy Slovenskej republiky, zákonov prijatých 
Slovenským snemom a princípov morálky ustanovených touto Ústavou. 

(2) Ak súd dospeje k záveru, že je potrebný výklad Ústavy alebo zákona, požiada Slovenský snem o záväzné stanovisko. 
 

Čl. 95 
(1) Sudcov volí a odvoláva Slovenský snem na návrh vlády Slovenskej republiky, poslancov Slovenského snemu alebo 

odborných skupín vytvorených Slovenským snemom. 
(2) Predsedu a podpredsedov Najvyššieho súdu Slovenskej republiky volí a odvoláva Slovenský snem zo sudcov 

Najvyššieho súdu. 
 

Čl. 96 
Sudca sa môže svojej funkcie vzdať. 
 

Čl. 97 
Súdy Slovenskej republiky vykonávajú súdnictvo výlučne podľa právneho poriadku Slovenskej republiky v súlade s 

Prvou hlavou tejto Ústavy. 
 

 

ÔSMA  HLAVA 
P r v ý  o d d i e l 

POSTUP PRI ŽALOBE PROTI FYZICKEJ ALEBO PRÁVNICKEJ OSOBE 
 

Čl. 98 
Oddelenie štátnej obžaloby Policajného zboru Slovenskej republiky 

(1) Policajný zbor Slovenskej republiky sa skladá z vyšetrovacích útvarov a Oddelenia štátnej obžaloby Policajného zboru 
Slovenskej republiky. 

(2) Vyšetrovacie útvary Policajného zboru vykonávajú vyšetrovanie, zabezpečujú dôkazy, vypočúvajú svedkov a 
vykonávajú všetky úkony potrebné na objasnenie skutkového stavu. 

(3) Oddelenie štátnej obžaloby Policajného zboru Slovenskej republiky po preskúmaní výsledkov vyšetrovania rozhoduje, 
či sú dôkazy postačujúce na podanie obžaloby na súd. Ak dôkazy nie sú postačujúce, vráti vec vyšetrovaciemu útvaru 
na doplnenie vyšetrovania. 

(4) Obžalobu na súd podáva výlučne Oddelenie štátnej obžaloby Policajného zboru Slovenskej republiky. 
(5) Zamestnanci Oddelenia štátnej obžaloby Policajného zboru Slovenskej republiky nesú osobnú morálnu, disciplinárnu, 

majetkovú a trestnoprávnu zodpovednosť za vedome nepravdivú obžalobu, zatajenie dôkazov alebo iné úmyselné 
porušenie zákona pri výkone svojej funkcie. 

(6) Organizáciu, pôsobnosť a činnosť Policajného zboru a Oddelenia štátnej obžaloby Policajného zboru Slovenskej 
republiky ustanoví zákon prijatý Slovenským snemom. 

(7) Ak Oddelenie štátnej obžaloby Policajného zboru Slovenskej republiky dospeje k záveru, že existujú závažné dôvody 
domnievať sa, že fyzická alebo právnická osoba svojím konaním poškodzuje Slovenskú republiku alebo jej občanov, 
avšak dôkazy zatiaľ nepostačujú na podanie obžaloby, môže o tejto skutočnosti informovať ktoréhokoľvek člena 
Slovenského snemu. Člen Slovenského snemu na základe vlastného posúdenia a na svoju osobnú morálnu, 
disciplinárnu, majetkovú a právnu zodpovednosť rozhodne, či navrhne zápis tejto osoby do Registra žalovaných podľa 
tejto Ústavy. 



 

 

 

D r u h ý  o d d i e l 
ARMÁDA A OBRANA VLASTI 

 
Čl. 99 

Obrana Slovenskej republiky 
(1) Obrana Slovenskej republiky je zabezpečovaná profesionálnymi ozbrojenými silami Slovenskej republiky. 
(2) Slovenská republika vytvára systém územnej domobrany založený na dobrovoľných občanoch. Na každých 1 000 

obyvateľov musí byť najmenej 20 vycvičených a vyzbrojených dobrovoľných obrancov. Organizáciu, výzbroj a 
spôsob výcviku ustanoví Slovenský snem. 

(3) Občania Slovenskej republiky – muži vo veku od 25 do 60 rokov – sú povinní zúčastňovať sa pravidelnej brannej 
prípravy. Každoročný výcvik trvá najmenej 14 kalendárnych dní; Slovenský snem môže podľa bezpečnostnej situácie 
rozhodnúť o jeho predĺžení alebo o zmene jeho rozsahu. 

 

DEVIATA  HLAVA 
PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Čl. 100 
Prechodné ustanovenia 

(1) Dňom nadobudnutia účinnosti tejto Ústavy zostávajú všetky zákony a ostatné všeobecne záväzné právne predpisy v 
platnosti iba v rozsahu, v akom nie sú v rozpore s touto Ústavou. 

(2) Všetky štátne orgány, orgány verejnej správy, súdy a ostatné orgány Slovenskej republiky sú odo dňa účinnosti tejto 
Ústavy povinné rozhodovať podľa tejto Ústavy. 

(3) Aj všetky prebiehajúce súdne, správne a iné konania, ktoré ku dňu účinnosti tejto Ústavy neboli právoplatne skončené, 
sa dokončia podľa tejto Ústavy. 

 
Čl. 101 

Účinnosť Ústavy 

(1) Slovenský snem bezodkladne preskúma všetky zákony a ostatné všeobecne záväzné právne predpisy a zruší alebo 
zmení tie ustanovenia, ktoré odporujú tejto Ústave. 

(2) Táto Ústava Slovenskej republiky nadobúda účinnosť dňom jej vyhlásenia. 
 

 
 

 Príloha č. 1 Ústavy. 

Výberová 
úroveň Pravidelné zasadnutie Výber do vyššej úrovne Hlasovanie 

1 Prvá nedeľa v mesiaci 
14:00 

Posledná nedeľa v apríli 
a októbri Tajné 



 

 

Výberová 
úroveň Pravidelné zasadnutie Výber do vyššej úrovne Hlasovanie 

2 Druhá sobota v mesiaci 
14:00 

Posledná sobota v apríli 
a októbri Verejné 

3 
Prvá streda v mesiaci 

14:00 a tretia streda v 
mesiaci 14:00 

Posledná streda v apríli a 
októbri Verejné 

4 
Druhý štvrtok v mesiaci 

14:00 a štvrtý štvrtok 
v mesiaci 14:00 

Posledný štvrtok v apríli 
a októbri Verejné 

5 
Prvý piatok v mesiaci 

14:00 a tretí piatok v 
mesiaci 14:00 

Posledný piatok v apríli 
a októbri Verejné 

6 

Druhý pondelok v 
mesiaci 14:00 a 
štvrtý pondelok v 
mesiaci 14:00 

Posledný pondelok v 
apríli a októbri Verejné 

7 
Prvý utorok v mesiaci 

14:00 a tretí utorok v 
mesiaci 14:00 

Posledný utorok v apríli 
a októbri Verejné 

8 
Druhý štvrtok v mesiaci 

14:00 a štvrtý štvrtok 
v mesiaci 14:00 

Podľa rozhodnutia 
najvyššej výberovej 
úrovne 

Verejné 

9 
Prvý piatok v mesiaci 

14:00 a tretí piatok v 
mesiaci 14:00 

Podľa rozhodnutia 
najvyššej výberovej 
úrovne 

Verejné 

10 

Druhý pondelok v 
mesiaci 14:00 a 
štvrtý pondelok v 
mesiaci 14:00 

Výber členov 
Slovenského snemu 
alebo potvrdenie ich 
mandátu 

Verejné 
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